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Tale 30

To Thank Han for His Burying Her Remains, Wang Yuying
Offers to Be His Wife
Repaying the Betrothal Money, Han Xiucai
Buys Back His Son’s Freedom

A poem reads thus:
I have long heard that ghosts can have children.
Now I am fully convinced.
Once the spirits of the dead join the living in marriage,
They can also give birth to children.

During the Longgqing reign of emperor Muzong, Zhu Zaihou (1567-
1572), in our Ming Dynasty, there was a Brigade Commander ' surnamed
Yi in Xi’an Prefecture, Shaanxi. While he was holding office in the capital,
he was charged with the task of garrisoning the capital. The current minister
of the Ministry of Public Works Zhu, his fellow townsman, was on close
terms with him. At that time, both Yi and Zhu’s wives were expecting.

One day, while Yi and Zhu were having dinner at the house of one of
their friends, they brought up the subject of their wives’ pregnancy.
Instantly they proposed a future marriage between the two unborn babies.
Each cutting a piece of cloth off their shirts according to conventional
formalities, they exchange them and treasured them up. Then they wrote
an agreement as a pledge for future reference. Some time later, Zhu’s
views infuriated the emperor and, as a result of this, he was degraded by
the emperor to the position of an assistant to the Prefect of Luzhou,
Sichuan, while Yi was promoted to the position of frontier commander
and was sent to a certain border area to guard the frontier fortress.

Yi’s wife gave birth to a baby boy, and it was said that Zhu’s wife gave
birth to a baby girl. As the two families were separated by a long distance,
it turned out later they failed to fulfill the marriage as had been pledged.
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Years later, the whole family of Zhu, except a couple of servants, died in
Luzhou due to lack of acclimatization. Seeking patronage from Zhu’s
official relatives in Sichuan, the servants survived managed to take the
dead back to their native home in Xi’an and buried them in the outskirts
of Xi’an city. Meanwhile, Yi committed an offence and was demoted
from office and sent back to his native home too. Not long after this, he
died in Xi’an.

When the son of Brigade Commander Yi, Yi Dalang, grew up, he
became extremely well versed in martial arts and dedicated himself to
galloping horses and hunting with his companions. One day, while he
was hunting with his companions, a hare suddenly jumped out of the
grass before him. Abandoning his companions, he started to go after the
hare with bows and arrows in his hands. As he reached the entrance of a
house, the hare disappeared abruptly. Taking a look at the house, he found
out that it was a mansion with a spacious courtyard. An elderly well-
dressed man with the bearing of an official came out of the house and
looked at Dalang from head to toe. Then the elderly man asked, “You’re
Brigade Commander’s son, aren’t you?” Seeing that the elderly man knew
him, Dalang quickly got off his horse bowed toward him. Taking Dalang’s
hand in his, the elderly man showed Dalang to the main hall of the house.
Once again they greeted each other before they took their seats
respectively. Then the elderly man told his family to entertain Dalang
with a banquet. When the wine had gone round several times, Dalang
inquired about the elderly man’s name. The elderly man said, “You and I
should be close relatives. I’1l show you something.” So saying, the elderly
man told his page boy to bring over the suitcase from the inner room and
show it to Dalang. Opening the suitcase, Dalang found a piece of cloth
cut off from a shirt and an agreement written on a sheet of paper within it.
The agreement read thus:

As the Zhu and Yi families have been on intimate terms with each other
for years, we hereby agree that our unborn babies be husband and wife when
they grow up. The party who does not honor the agreement is subject to
punishment by the Heaven!

At a certain date, in a certain month of a certain year of the Longging reign
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Signature: Zhu and Yi
Witness: Mr. So and so

Realizing it was his father’s handwriting, Dalang shed a flood of tears.
Then someone in the inner room announced, “Lady and Miss are coming
to the main hall!” Looking up, Dalang saw a richly dressed and bejeweled
elderly lady, supported by an extremely beautiful girl, coming out into
the main hall. The elderly man pointed at the beautiful girl and said to
Dalang, “She is my daughter. Your father and I had you two betrothed
years ago.” After saluting the elderly lady, Dalang turned to the elderly
man and said, “I’m fully aware that it was the will of both my father and
you that your daughter and I be husband and wife when we grow up. But
I haven’t got someone to act as a matchmaker for me, nor have I got
betrothal gifts with me. What can we do with it?”

The elderly man said, “Your father and I signed the agreement
personally before you two were born. Why do we need a matchmaker?
As regards the betrothal gifts, there is no need at all to fuss about such
trifles. If you have no objections, you two can get married today. Hope
you do not turn me down!” Utterly confused and disconcerted, Dalang
felt as if he was not of his own accord. The girl had already gone to the
inner room to make herself up for the wedding. Before long, the girl
came out. Then the wedding ceremony was held in accordance with the
conventional custom often practiced in their native homes in Xi’an. At
night, the newly-weds entered the bridal chamber and made love
affectionately.

A jolly good time flies. Several months passed quickly before Dalang
noticed it and he almost forgot to return to his own home. One day, an
idea suddenly struck him, “My horse took me here in a very short time
the other day. So it must not be very far from here to my home. Why not
go back home and have a look?” Dalang told the girl his intention and the
girl made it known to her parents. The elderly couple flatly refused
Dalang’s offer. Dalang asked the girl, “Why did your parents oppose my
idea of going back home to see my family?” The girl answered, “Because
they have fears that you will not come back to us when you’re back home.”
Dalang said, “How could it be possible? My family does not know that
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I’'m now living with your family. Ill surely come back to you soon after
I tell them of my whereabouts. I can make the trip within one day, why
don’t you let me go?” Seeing that the girl became silent, Dalang dropped
the matter.

One day later, Dalang said to the girl and the elderly couple, “My
horse has been left unused for quite some time. I’'m afraid it will become
intractable. So, I'll have to take it out for a ride.” The girl and the elderly
couple believed Dalang’s words. The moment he was on the horse, Dalang
whipped it and the horse galloped ahead as swift as the wind. In no time
Dalang found he was several /i away from the girl’s mansion. Looking
back at the mansion with the spacious courtyard, he found it was no longer
there! Hurrying back on his horse for a closer look, he found no traces at
all of people living around this place except a few graves and some wild
vines.

Dalang didn’t tell his companions about his strange encounter with
the girl and the elderly couple until after he had remained in a daze for
several days in his home. Upon hearing Dalang’s story, some senior and
experienced men remarked, “It’s true that Zhu and Yi proposed a future
marriage between the two unbom babies and wrote an agreement as a
pledge. But the Zhu family all died a long time ago. The place you came
across must be the Zhus’ graves. I guess the reason you had such a strange
encounter with the girl is that you do have a predestined relationship with
the girl. As the dead and the living live in different worlds, they are not
supposed to get entangled with each other. So, better keep yourself away
from those graves.” As he had witnessed the strangeness in this matter,
and now having heard these remarks, Dalang, sure enough, didn’t venture
to move close to the graves any more.

Years later, Dalang went to the capital and inherited his father’s title.
After returning home in Xi’an, he took the post of military officer in
charge of the local public security by order from upper authorities. One
night, while he was making an inspection tour at the station troops, he ran
into the girl again at a certain place. Carrying a baby in her arms, the girl
came over to Dalang and said, “Do you still remember me, Dalang? You
may not remember me, but take a look at this baby and you’ll find out
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whose son he is. This boy is your son. He will surely bring honor to your
family. Now I return him to you and hope you bring him up.”
Remembering their happy times together, Dalang took over the baby
without misgivings. Seeing that the baby was remarkably handsome, he
was filled with joy. As he was not married and had no children, how glad
he was to have such a lovely baby son! When he moved closer to the girl
and was about to relive the past with her, the girl disappeared abruptly,
leaving the baby with Dalang. Then Dalang took the baby to his home.

Later afterwards, Dalang got married. He remarried twice after the
death of his first wife and second wife, but none of his three wives were
as beautiful as that girl and none were able to have children. However,
this baby boy grew up to be a man of great valor and outstanding talent.
Remembering the girl’s words that this boy will surely bring honor to his
family, Dalang placed great hope on him. When the boy reached eighteen,
Dalang became tired of the military affairs and had his son inherited his
official title. Later Dalang’s son rendered meritorious service time and
again. As predicted by the girl, Dalang’s son turned out to be extremely
successful in official career and finally reached the position of Supreme
Governor.

The story mentioned above is almost the same as the Jin Dynasty story
which tells about intermarriage between the living Lu Chong from
Fanyang and the deceased daughter of Chamberlain for the Palace
Revenues Cui. In these two stories, all the places and persons were real.
So they were not drawn up on the basis of old stories. It’s thus clear that
it is also possible the dead and the living can make love and have children
if their marriage predestined by fate failed to be fulfilled when they are
alive. The girl in the aforementioned story is but a new ghost and her
spirit has not yet dispersed.

* sk *

Now I’ll tell you a much more amazing story about a woman ghost of
several hundred years old. This woman ghost could also give birth to a
boy.

Han Qingyun, a xiucai from Fuqing County, Fuzhou Prefecture of
Fujian, ran a private school at a place named Shiyouling Hills, Lantian,
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